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  aki azt mondta: Aha, persze!


  PROLÓGUS


  A világ legnagyobb élő organizmusa az Armillaria solidipes, vagy ismertebb nevén a mézgomba. Körülbelül nyolcezer éves és 9,65 négyzetkilométernyi területen terjeszkedik az oregoni Kék-hegységben. Nyolc évezred alatt fonalszerű szálak hálózatát hozta létre a föld alatt, több helyen a felszín fölé türemkedő termőtestekkel, amit mi hagyományos kalapos gombaként ismerünk. A mézgomba viszonylag jámbor élőlény, hacsak nem vagy lágyszárú fa, cserje, esetleg egyéb, hasonló növény. Az ő szemszögükből valóságos fajirtó. A gomba fokozatosan behálózza a gyökérrendszert, felkúszik a növényen, végül kiszív belőle minden nedvességet és tápanyagot.


  Az Armillaria solidipes évente 30-90 centit mozog előre, és harminc-ötven év alatt öl meg egy átlagos méretű fát. Ha gyorsabban tudna mozogni, a Föld növényzetének kilencven százaléka kipusztulna, a légkör mérgezővé válna, az állati és emberi élet megszűnne. Ám ez egy lassan mozgó gomba.


  Más gombák ennél gyorsabbak.


  Sokkal gyorsabbak.


  1987. DECEMBER


  EGY


  Miután elégették a ruháikat, leborotválták a fejüket, és addig dörgölték magukat, amíg ki nem serkent a vérük, Roberto Diazt és Trini Romanót visszaengedték az országba. Még akkor sem érezték magukat teljesen tisztának, de tudták, hogy megtettek mindent, amit lehetett, a többi már a szerencsén múlik.


  Egy kormányzati szedánban robogtak az I73-ason, alig néhány kilométernyire az atchisoni bányától. Szorosan követték az előttük haladó nyitott teherautót, nehogy egy civil jármű behúzódjon közéjük. Trini az anyósülésen, lábát a műszerfalra támasztotta; ez a póz mindig feldühítette az autót vezető Robertót.


   Mert ott marad a lábnyomod  morogta már vagy századszorra.


   Ez csak por  felelte a nő, szintén századjára.  Nézd, mindjárt le is törlöm.  Kedvetlen kísérletet tett a lábnyomok eltüntetésére.


   Aha. Nem fogod, Trini. Nem törlöd le, csak szétmaszatolod a kezeddel, és én fogom eltakarítani, amikor visszaviszem a járgányt a garázsba. Vagy én is elfelejtem, és akkor valaki másnak kell megtennie. Nem szeretek feleslegesen dolgoztatni másokat.


  Trini ránézett álmatag tekintetével, úgy, mint aki a felét sem hiszi el annak, amit érzékel. Ez a sokat látott szempár volt az egyik oka annak, hogy negyvenéves korára alezredesi rendfokozatban szolgált, ugyanakkor hiányzott belőle a képesség, hogy ne kommentálja a látottakat  és ezért nem tudott még feljebb emelkedni. Trininek nem voltak szűrői, és nem is vágyott rájuk. Egy hosszú pillanatig elgondolkodva figyelte társát, aztán nagyot szívott az ujjai közt tartott Newportból, szája sarkából hatalmas füstfelhőt fújt a kocsi belsejébe.


   Elfogadom, Roberto.


   Mi?  hökkent meg a férfi.


   A korábbi bocsánatkérésedet. Ezért baszogatsz. Mert nem tudod, hogyan mondd el, hogy sajnálod. Szóval megkíméllek a szenvedéstől, elfogadom a bocsánatkérésed.


  Trininek igaza volt, mert Trininek mindig igaza volt. Roberto nem szólt, jó ideig csak az utat nézte maga előtt.


  Végül, amikor már képes volt rá, csak annyit motyogott:


   Köszönöm.


  Trini megvonta a vállát.


   Látod? Nem is olyan vészes.


   Idiótán viselkedtem.


   Majdnem. Nem olyan nagyon. De most már az egész lényegtelen, nem igaz?


  Rengeteget beszélgettek az elmúlt négy nap eseményeiről, mióta az egész elkezdődött. Mostanra nagyjából kitárgyaltak, felidéztek és végigelemeztek minden részletet, minden elképzelhető szemszögből. Kivéve azt az egyetlen pillanatot. Kerülték a témát, de most, hogy szóba került, Roberto nem akarta ennyiben hagyni.


   Nem rá céloztam. Hanem arra, ahogy veled beszéltem.


   Tudom.  Trini megérintette Roberto vállát.  Lazíts.


  A férfi bólintott, tekintetét mereven előre szegezte. Roberto Diaznak sosem ment könnyen a lazítás. A harmincas évei közepén járt, de személyes és szakmai eredményei jóval megelőzték életkorát, mert soha nem lazított. Minden munkát el kellett végeznie. Sorban pipálta ki a jelölőnégyzeteket. Osztályelső a légierő akadémiáján? Pipa. Az amerikai légierő őrnagya harmincéves korára? Pipa. Kiváló fizikai és mentális állapot, hibák és gyengeségek nélkül? Pipa. Tökéletes feleség? Pipa. Gyönyörű fiúgyermek? Pipa. Türelemmel és passzivitással mindezt nem érte volna el.


  Hová tartok? Hová tartok? Hová tartok?  kérdezgette magától állandóan. Mindig csak a jövőre gondolt, arra tervezett, annak a megszállottja volt. Gyors tempóban élte az életét, pontosan a tervek szerint, és mindig becsületesen játszott.


  Vagyis… majdnem mindig.


  Egy ideig mindketten csak a teherautót nézték. Amikor a ponyva fellibbent, a plató hátsó pereme fölött megpillanthatták a fémládát, melyet átreptettek a fél földgolyón. A jármű belefutott egy kátyúba, a láda vagy harminc centit hátracsúszott, és mindketten önkéntelenül felszisszentek. De nem történt baj. Még néhány kilométer a barlangig, és véget ér ez az egész. A ládát biztonságosan elhelyezik száz méterrel a föld alatt, az idők végezetéig.


  Az atchisoni mészkőbarlangban 1886-ban kezdődött a munka, az üreg eredetileg ötven méter mélyre nyúlt le, a Missouri folyót övező meredélyek alá. Eleinte csak kőtörmeléket termeltek ki a közeli vasútépítéshez, olyan mélyre ástak, amennyire Isten és a fizika engedte. A mennyezetet tartó, kitermeletlen kőoszlopok azonban egy idő után teherbírásuk határához értek, épeszű mérnök már nem garantálta volna a biztonságukat. A II. világháborúban az üres, természetes szellőzésű barlangot, amely időközben több mint 32 hektár területűre nőtt, a Háborús Élelmezési Ügynökség romlandó készleteinek tárolására használták. A bányászati társaság végül 20 000 dollárért az egészet eladta a kormánynak. Néhány millió dollárnyi renoválással később magas biztonsági fokozatú kormányzati tároló létesítménnyé vált, melyet katasztrófák esetére, illetve a kormányzás folytonosságának biztosítására tartottak fenn. Hibátlan, gondosan leolajozott szerkezetek álltak készenlétben, hogy bármikor, bárhová elszállíthassák őket, amennyiben szükség lenne rájuk egy nukleáris háború után. Vagyis a létesítmény minden centet megért, amit ráköltöttek.


  A mai napon ez be is fog bizonyosodni.


  A hívás már eleve furcsa volt. Trini és Roberto hivatalosan az DNA-nál, a Nukleáris Védelmi Ügynökségnél dolgoztak. A szervezet később betagozódik a Védelmi Fenyegetést Csökkentő Ügynökségbe, a DTRA-ba, de azt a kormányzati masztodont csak a Védelmi Minisztérium 1997-es újjászervezésekor hozzák létre. Tíz évvel korábban még csak a DNA létezett, egyetlen világosan megfogalmazott feladattal: meg kell akadályozni, hogy bárki szert tegyen arra, amivel ők már rendelkeznek. Ha a DNA megneszelne valamilyen nukleáris programot, kutassa fel és rombolja le. Ha egy rémálomszerű biológiai fegyver nyomaira bukkannak, tüntessék el örökre. A költségek nem számítanak, kérdéseket senki sem tesz fel. Általában kétfős csapatokat alkalmaztak a titkosság megőrzése érdekében, de ha szükség volt rá, mindig rendelkezésre állt erősítés. Trininek és Robertónak ritkán volt rá szüksége. Hét év alatt tizenhat különböző forró zónát jártak meg, és a nevük mellett tizenhat likvidálás szerepelt. Persze ezek nem valódi gyilkosságok voltak; az ügynökségen belül a felszámolt fegyverkezési programokat jegyezték így. Időnként veszteségekkel is számolniuk kellett. Senki nem kérdezett semmit.


  Tizenhat küldetés, de egyik sem hasonlított a mostanihoz.


  A légierő szállítógépe már járatta a motort, mire a lépcsőn felsietve a fedélzetre léptek. Rajtuk kívül csak egy utas volt a gépen, Trini rögtön leült vele szemben. Roberto a folyosó másik oldalán telepedett le, háttal a menetiránynak, de szemben a csillogó szemű, kopott szafariruhát viselő, fiatal nővel.


  Trini kezet nyújtott neki, a nő megrázta.


   Trini Romano alezredes.


   Dr. Hero Martins.


  Trini biccentett és bekapott egy Nicorette rágót. Alaposan felmérte a másik nőt, minden gátlás nélkül tartotta fenn a hosszú szemkontaktust. Kifejezetten nyugtalanító tudott lenni. Roberto megelégedett egy lagymatag tisztelgéssel; sosem élvezte ezt az átlátok rajtad játékot.


   Roberto Diaz őrnagy.


   Örvendek a találkozásnak, őrnagy  biccentett Hero.


   Maga milyen doktor?  kérdezte Diaz.


   Mikrobiológus. Chicagói Egyetem. Járványügyi felderítésre specializálódtam.


  Trini továbbra sem vette le róla a tekintetét.


   Ez a valódi neve? Hero? Mint hérosz? Hős?


  Hero sóhajtott. Harmincnégy év alatt hozzászokott ehhez a kérdéshez.


   Igen, ez a valódi nevem.


   A Superman típusú, vagy Hero a görög mitológiából?  érdeklődött Roberto.


  A nő Robertóra nézett. Ezt a kérdést már nem hallotta olyan gyakran.


   Az utóbbi. Anyám klasszika-filológus professzor volt. Ismeri a történetet?


  Roberto felemelte a fejét, bal szemével bandzsított, és egy pontra meredt a feje fölött, valamivel jobbra. Mindig így csinált, amikor egy ködös adatot próbált előcsalogatni elméjének alsóbb régióiból. Végül megtalálta és a felszínre rángatta az információmorzsát.


   Egy folyóparti toronyban élt?


  Hero bólintott.


   A Hellészpontoszon.


   Valaki szerelmes volt belé.


   Leander. Minden éjjel átúszott a folyón a toronyhoz, hogy együtt lehessenek. Hero fáklyát gyújtott a falon, hogy odavezérelje őt a parthoz.


   De a pasas végül mégis megfulladt, nem?


  Trini látható rosszallással meredt Robertóra. Diaz szinte már idegesítően jóképű volt. Mexikói apától és szőke, kaliforniai anyától származott, szinte sugárzott belőle az egészség, és annyi haja volt, amennyi soha nem fog kihullani. Ráadásul okos és vicces feleséget választott, Annie-t, akit még Trini is el tudott viselni  márpedig ez sok mindent elárult. Ennek ellenére az őrnagy alig harminc másodperce tartózkodott a gépen és máris megpróbálta elbűvölni ezt a nőt. Trini korábban sosem választott maga mellé seggfej partnert, nagyon remélte, hogy Diazról sem most fog kiderülni, hogy az. Szúrós tekintettel nézte a társát, úgy rágta a rágóját, mintha haragudna rá.


  Hero azonban ügyet sem vetett rá, tovább beszélt Robertóhoz.


   Afrodité féltékeny lett a szerelmükre. Egy éjjel elfújta Hero fáklyáját, így Leander nem tudott tájékozódni. Amikor Hero látta őt megfulladni, levetette magát a toronyból és meghalt.


  Roberto egy másodpercig gondolkodott a hallottakon.


   Mi a tanulság? Próbálj a folyó innenső oldalán találni valakit?


  Hero mosolyogva megvonta a vállát.


   Inkább az, hogy ne packázz az istenekkel.


  Az évődésükbe belefáradó Trini a pilóták felé fordult, mutatóujjával kört rajzolt a levegőbe. A hajtóművek azonnal felzúgtak, a gép egy zökkenéssel nekilódult a kifutópályának. Ezzel sikerült témát váltani.


  Hero aggódva pillantott körül.


   Várjunk, már megyünk is? Hol a csapatuk többi tagja?


   Éppen azt látja  felelte Trini.


   Maga… úgy értem, biztos benne? Lehet, hogy ez olyasvalami, amihez kevesen leszünk.


  Roberto is Trini magabiztosságával beszélt, csak bántó él nélkül.


   Esetleg elárulhatná, mi az, mi pedig megmondjuk, tudjuk-e kezelni a problémát.


   Nem mondtak maguknak semmit?  hökkent meg a nő.


   Csak annyit, hogy Ausztráliába megyünk  felelte Trini.  És hogy minden mást magától tudunk meg.


  Hero elfordult, kinézett az ablakon, megvárta, hogy a gép elemelkedjen a kifutópályáról. Nem fordult vissza, csak megrázta a fejét.


   Sosem fogom megérteni a hadsereget.


   Én sem  vágta rá Roberto.  Mi a légierőnél vagyunk. A Nukleáris Védelmi Ügynökséghez rendelve.


   Ez nem nukleáris probléma.


  Trini a homlokát ráncolta.


   Magát küldték, tehát feltételezésem szerint biológiai fegyverre gyanakodnak.


   Nem.


   Akkor mi ez?


  Hero csak egy másodperc gondolkodás után válaszolt.


   Kiváló kérdés.  Kinyitotta az asztalon előtte heverő mappát, és beszélni kezdett.


  Hat óra múlva hagyta abba.


  Amit Roberto Nyugat-Ausztráliáról tudott, az egy nagyon kis füzetben elfért volna. Vagy inkább egy jegyzetlapon: egy oldalon, nagy betűkkel. Hero elárulta, hogy egy Kiwirrkurra Közösség nevű, elszigetelt kis település a célpont a Gibson-sivatag közepén, Port Hedlandtől mintegy 1200 kilométerre keletre. A falut egy évtizeddel korábban pintupi előőrsként alapították, az ausztrál kormány tervének részeként, mellyel rá akarták venni az ausztrál őslakosokat, hogy visszaköltözzenek ősi földjeikre. Korábban rendkívül megalázó módon bántak velük, kitelepítették őket ugyanezekről a területekről  legutóbb a 60-as években, a Blue Streak rakétatesztek miatt. Nem szeretnétek olyan helyen élni, amit fel fogunk robbantani. Árt az egészségnek.


  A tesztek azonban a hetvenes évek közepén befejeződtek, a politikai érzékenység fokozódott, ezért a pintupik maradékát visszavitték Kiwirrkurrába, ami valójában nem is a semmi közepén volt, hanem a semmi peremétől néhány száz kilométerre kifelé. És most ott élt mind a huszonhat pintupi békében és boldogságban, már amennyire ez lehetséges a tikkasztó sivatagban, elektromosság, telefon és bármilyen kapcsolat nélkül. Igazából szerették az elszigeteltséget, az öregek pedig különösen örültek, hogy visszatérhettek őseik földjére.


  Aztán rájuk szakadt az ég.


   Mármint nem az egész  magyarázta Hero , csak egy darabja.


   Mi volt az?  kérdezte Roberto. Mindvégig tartotta a nővel a szemkontaktust, ami természetesen nem kerülte el Trini figyelmét. Olyan dühvel meredt Heróra, mintha készen állna rá, hogy fizikailag elhallgattassa.


   A Skylab.


  Erre már Trini is felkapta a fejét.


   Ez 79-ben történt?


   Igen.


   Azt hittem, az Indiai-óceánba zuhant.


  Hero bólintott.


   A legnagyobb része oda. Ami a szárazföldre hullott, az jobbára egy Esperance nevű, szintén nyugat-ausztrál városnál ért talajt.


   Kiwirrkurra közelében?  kérdezte Roberto.


   Kiwirrkurrának semmi sincs a közelében. Esperance úgy kétezer kilométerre lehet tőle, és tízezer lakosa van. Az őslakosok falujához képest valóságos metropolisz.


   Mi történt az Esperance-ra hullott alkatrészekkel?


  Hero lapozott a jegyzeteiben. A városban földet ért darabokat a lakosok összeszedték, és bevitték a helyi múzeumba  ami addig táncterem volt, de gyorsan létrehozták belőle az Esperance-i Városi Múzeum és Skylab Obszervatóriumot. Négydolláros belépőért bárki megtekinthette az űrállomás legnagyobb oxigéntartályát, a fagyasztószekrényt, ahol az élelmiszert tárolták, néhány kisebb használati tárgyat, a korrekciós hajtóművek nitrogén hajtóanyagtartályait, valamint a zsilipajtó egy darabját, amelyen keresztül az űrhajósok közlekedtek. Néhány felismerhetetlen roncsdarabot is kiállítottak, köztük egy fémlemezt, melynek közepén meglehetősen gyanús módon, élénkvörös festékkel a teljesen sértetlen SKYLAB név állt.


   A NASA évekig azt hitte, mindössze ennyi került elő, a többi elégett a légkörben, vagy az Indiai-óceán fenekén pihen  folytatta Hero.  Öt vagy hat év után úgy gondolták, minden más, ami a szárazföldre hullott, addigra vagy már felbukkant valahol, vagy teljesen elszigetelt területen pihen.


   Mint Kiwirrkurra  mormolta Roberto.


  A nő bólintott, és újra lapozott.


   Három nappal ezelőtt telefonhívást kaptam a NASA Biotudományos Űrkutatási Részlegétől. Hat kormányügynökség közvetítésével eljuttattak hozzájuk egy üzenetet. Egy ember Nyugat-Ausztráliából hívta őket, mert valami kijött a tartályból.


   Miféle tartályból?


   Az extra oxigéntartályból. Amelyik Kiwirrkurránál ért földet.


  Trini előrébb csúszott az ülésen.


   Ki telefonált Nyugat-Ausztráliából?


  Hero lenézett a jegyzeteire.


   Enos Namatjiraként azonosította magát. Azt mondta, Kiwirrkurrában él, és a nagybátyja találta meg a tartályt öt vagy hat éve. A nagybácsi hallott a lezuhant űrállomásról, ezért emléktárgyként kitette a háza elé. De valami történt, és az öreg megbetegedett. Nagyon gyorsan.


  Roberto a homlokát ráncolva próbálta összerakni a darabokat.


   Honnan tudta ez a pasas, milyen számot kell hívnia?


   Nem tudta. A Fehér Házzal kezdte.


   És eljutott a NASA-ig?  hitetlenkedett Trini. Ilyen hatékonyságról még nem hallott.


   Tizenhét hívásba került, és mindennap negyvenöt kilométert kellett vezetnie a telefonig, de igen, végül eljutott a NASA-hoz.


   Eltökélt fickó  biccentett elismerően Roberto.


   Az volt, mert addigra elkezdtek meghalni az emberek. Körülbelül másfél napja irányították át hozzám. Időnként dolgozom a NASA-nak, ellenőrzöm a visszatérő egységeiket, hogy nincs-e rajtuk idegen organizmus. Eddig nem volt.


   De azt gondolja, ezúttal valami visszatért?


   Nem egészen. Itt kezd érdekessé válni a dolog.


  Roberto előrehajolt.


   Én már most is elég érdekesnek találom.


  Hero rámosolygott. Trininek nagy erőfeszítésébe került, hogy ne forgassa a szemét.


  A doktornő folytatta.


   A tartály le volt zárva, kétlem, hogy bármi olyasmivel tért volna vissza az űrből, ami induláskor nem volt benne. Átnéztem az összes Skylab aktát, úgy tűnik, az utolsó feltöltéskor ezt a bizonyos oxigéntartályt nem az O2 cirkuláció miatt küldték fel, hanem csak rákapcsolták az egyik külső gondolára. A tartályban gombatenyészet volt, az Ophiocordyceps unilateralis egyik rokona. Ez egy kedves kis parazita gomba, amely képes egyik fajról a másikra vándorolni. Extrém körülmények között is életben marad, valahogy úgy, mint a Clostridium difficile spórák. Azt ismerik?


  Üres tekintettel meredtek rá. A Clostridium difficile ismerete nem tartozott a munkaköri leírásukba.


   Az egy ártalmas baktérium. Bárhol képes életben maradni… egy vulkán belsejében, a tenger fenekén, a világűrben  magyarázta Hero.


  Továbbra is csak néztek rá, elhitték minden szavát. Folytatta:


   A lényeg, hogy a tartályban lévő minta egy kutatási program részét képezte. A gomba figyelemre méltó növekedési potenciállal rendelkezett, és meg akarták nézni, hogyan hatnak rá az űrbeli körülmények. Ne feledjék, a hetvenes években járunk, az orbitális űrállomásokat szánták a következő nagy durranásnak, ezért hatékony gombaölő gyógyszereket kellett kifejleszteniük a sok millió ember számára, akik odafent fognak élni. De esélyük sem volt rá, hogy valami eredményt érjenek el.


   Mert a Skylab lezuhant.


   Pontosan. A tartály, miután öt-hat évig pihent Enos Namatjira nagybátyja kertjében, szépen rozsdásodni kezdett. A nagybácsi egy kicsit ki akarta glancolni, hogy megint új legyen és fényes, esetleg az emberek még fizessenek is a megnézéséért. Megpróbálta eltávolítani a rozsdát, de az ellenállt. Enos szerint a nagybátyja több vegyszerrel is kísérletezett, végül a népi módszerhez nyúlt: félbevágott egy krumplit, mosogatószert öntött rá, és azzal dörgölte végig a tartály felületét.


   Működött?


   Hogyne. A rozsda szépen levált, a tartály fényesen ragyogott. A nagybácsi néhány nap múlva megbetegedett. Elkezdett logikátlan és értelmetlen dolgokat tenni. Felmászott a háza tetejére, nem volt hajlandó lejönni, aztán az egész teste megduzzadt.


   Mi a franc történt vele?  kérdezte Trini.


   Amit ezután mondok, az mind csak feltételezés  szögezte le a doktornő.


  Elhallgatott. Vártak. Akár tudatosan tette, akár nem, dr. Martins tudta, hogyan kell előadni egy sztorit. Megbabonázva figyelték.


   Azt hiszem, a nagybácsi által használt vegyület áthatolt a burkolat mikrorepedésein, és bejutott a tartály belsejébe, ahol rehidratálta a szunnyadó Cordycepset.


   A krumplis löttyel?  csodálkozott Roberto.  Nem tűnt valami hatékony hidratáló szernek.


  A nő bólintott.


   Egy átlagos burgonya hetvennyolc százaléka víz. De a gomba nemcsak rehidratálódott, hanem pektinhez, cellulózhoz, fehérjéhez és zsírhoz jutott. És egy remek helyhez, ahol növekedhet. A nyugat-ausztráliai sivatag átlaghőmérséklete az évnek ebben a szakában jóval harminchét fok fölött van. A tartály belsejében közelebb lehet az ötvenöthöz. Számunkra halálos lenne, de a gombának ideális.


  Trini már szeretett volna a lényegre térni.


   Tehát azt mondja, hogy az a dolog feléledt?


   Nem egészen. Ismétlem, ez csak spekuláció, de lehetséges, hogy a burgonyában lévő poliszacharid a mosogatószer nátrium-palmitátjával összevegyülve növekedést elősegítő közeget hozott létre. Normális esetben ezek mind nagy, unalmas, inaktív molekulák, de ha összerakjuk őket, annak teljesen kiszámíthatatlan és mókás eredménye lehet. Ne hibáztassuk a nagybácsit; úgy értem, a pasas tényleg megpróbált létrehozni egy kémiai reakciót.


  Egyre jobban kezdett belemelegedni  szeme csillogott az intellektuális gyakorlattól , és Roberto képtelen volt elszakítani róla a tekintetét.


   És sikerült neki?


   Kurvára sikerült!


  Istenem, még káromkodik is. Roberto elmosolyodott.


   Én azonban nem hiszem, hogy a poliszacharid vagy a nátrium-palmitát volt az alapvető közeg, ami a változást előidézte.  Hero előrehajolt, mintha egy vicc poénját készülne elmondani, amin mindenki garantáltan nevetni fog.  Hanem a rozsda. Az Fe2O3.nH2O.


  Trini egy zsebkendőbe köpte a rágóját, és rögtön bekapott egy másikat.


   Mit gondol, dr. Martins, valahol mélyen, legbelül ott bujkál magában a képesség, hogy röviden összefoglalja a lényeget?


  Hero Trinire nézett, újra tárgyilagossá vált a hangja.


   Hogyne. Felküldtünk egy hiperagresszív extromofilt, amelyik ellenáll a magas hőmérsékletnek és az űr vákuumának, ugyanakkor érzékeny a hidegre. A környezet szunynyadó állapotba kényszerítette az organizmust, de a nagyfokú fogékonysága továbbra is megmaradt. Ezen a ponton felvett egy stoppost. Talán ki lett téve a nap sugárzásának, esetleg a légkörbe lépéskor egy spóra bejutott a mikrorepedéseken keresztül. Akárhogy is, amikor a gomba visszatért a Földre, feléledt, és forró, biztonságos, fehérjében gazdag, növekedést elősegítő környezetben találta magát. És valami változást idézett elő magasabb szintű genetikai struktúrájában.


   Mivé alakult át?  tette fel a kérdést Roberto.


  Hero egyikükről a másikra nézett, ahogy egy tanár tekint kissé nehéz felfogású diákjaira, akik képtelenek felfogni a nyilvánvalót. Lassan, tagoltan világosította fel őket.


   Azt hiszem, létrehoztunk egy új fajt.


  Pillanatnyi csend támadt. Mivel ez Hero elmélete volt, őt illette a névadás joga.


   Cordyceps novus.


  Trini nem vette le róla a tekintetét.


   Mit mondott Mr. Namatjirának?


   Hogy ellenőriznem kell néhány dolgot, hívjon vissza hat óra múlva. Többé nem telefonált.


   Ezután mit tett?


   Hívtam a Védelmi Minisztériumot.


   És ők mit tettek?  folytatta a kérdezősködést Roberto.


  Hero rájuk mutatott.


   Ideküldték magukat.


  KETTŐ


  A repülés következő hat órája viszonylagos csendben telt. Ahogy keresztezték Afrika nyugati partját, és leszállt az éjszaka, Trini azt tette, amit mindig, amikor küldetésre indult: kihasználta az időt egy kis alvásra. Mosdó mellett sem ment el soha anélkül, hogy használatba ne vette volna. Ezek az apró dolgok számítottak. Korlátozd az igényeidet. Hero megunta, hogy Trini lábát bámulja a mellette lévő ülésen, így amikor besötétedett, felállt, keresztülmászott az alezredesen, átvágott a folyosón Roberto oldalára.


   Nem bánja?  intett a férfi melletti üres helyre.


  Diaz nem bánta. A legkevésbé sem. Arrébb húzta a térdét, hogy a nő átférjen, Hero pedig kényelmesen elhelyezkedett az ülésen. A manőver látszólagos oka az volt, hogy ki tudja nyújtani a lábát, de azt a másik ülésen is megtehette volna, jött rá Roberto. A valódi ok inkább az a rövid, félig lopott szemkontaktus lehetett, ami létrejött köztük az eligazítás után, de az őrnagynak jobban megfelelt  pszichológiailag biztosan , ha azt gondolta, a látszólagos ok az igazi, miközben nagyon jól tudta, hogy nem így van.


  A dolgok, amikkel az ember áltatja magát.


  A teljes igazság az volt, hogy Roberto egyáltalán nem tekinthette ártatlannak magát ebben a szituációban. Az első pillanattól vonzódott dr. Hero Martinshoz. Bár nagyon távol állt attól, hogy bármit is tegyen, tudnia kellett, hogy a jó öreg vonzerő még működik, amikor szükség van rá. Annie-vel három éve éltek házasságban, és a dolog meglehetősen döcögősen indult. Az első évben elborította őket a munka, Annie sokkal hamarabb teherbe esett, mint tervezték, ráadásul nehéz terhességet élt át, az utolsó négy-öt hónapot ágynyugalomban kellett töltenie. Ez bárkit megviselt volna, de Annie valóságos örökmozgó volt; újságíróként hozzászokott, hogy állandóan úton kell lennie. Az otthoni bezártságot büntetésként fogta fel. Aztán jött a baba, aki olyan volt… mint egy baba.


  Pedig ezek lehettek volna a könnyű évek. Hová tűnt a csak mi időszak, a házasélet első, örömteli szakasza, amikor élvezitek a fiatalságot, a szabadságot és egymást? Ha már itt tartunk, hová tűnt a szex? Roberto gyűlölte ezt a közhelyet: a nős pasas, aki a gyerek érkezése utáni szexuális élet hiánya miatt panaszkodik. És mégis. Egészséges férfi volt, a legszebb életkorban. Jelen pillanatban nehezen tudta elképzelni, ahogy ő és Annie együtt töltik nyugdíjas éveiket. Így nem.


  Ennek ellenére szerette őt. És nem akarta megcsalni.


  Ezért csak flörtölt. Sosem volt igazán jó benne, amikor számított, de most, hogy nem volt tétje, sokkal könnyebben ment. Roberto saját magát is meglepte, milyen könnyedséggel tudott elcsevegni vonzó nőkkel, és hogy azok milyen pozitívan reagáltak rá. Egy stabil, elérhetetlen, dolgozó, harmincas éveiben járó férfi sokban különbözött egy huszonnégy éves bugristól, aki egyszerre küzd a merevedésével és az ügyetlen mondataival.


  Mindez pontosan passzolt Hero elvárásaihoz és preferenciáihoz. Mióta véget ért túlságosan hosszúra nyúlt, szenvedéssel teli, egyetem utáni kapcsolata Maxszel, a hasonló korú doktorandusszal, elkezdett vonzódni a nős férfiakhoz. Nem pályázott rájuk  az valami erkölcstelen sóvárgásra utalt volna, mintha azért akarna megtenni valamit, mert helytelen, nem pedig annak ellenére, hogy helytelen. Nem, Hero létrehozott egyfajta személyes szabályrendszert vagy sorvezetőt a nyilvánvaló előnyöket alapul véve, amit egy különlegesen unalmas lézeres mikromegmunkálás foglalkozáson le is jegyzett a füzetébe:


  1. Sokkal érettebbek, elfogadták az élet változásait, hiszen hajlandóak voltak megházasodni, és van fogalmuk a közös létről, ami azt mutatja, hogy képesek a kompromisszumra, és tudnak más fejével gondolkodni.


  2. Általában jobbak az ágyban, nemcsak a tapasztalat puszta mennyisége miatt, hanem mert ugyanazzal a nővel élik át tapasztalataikat, ami által jobban érzik, hogyan adják és fogadják a kényeztetést  kivéve, ha teljesen nárcisztikusak, ami azonban az 1. pont miatt nem túlságosan valószínű.


  3. Udvariasak és hálásak, nem hagynak egy tonna szemetet a földön, miután az évek folyamán már háziasította őket egy felnőtt nő, aki nem az anyjuk.


  4. Van hová hazamenniük, amit rendszerint a szex után nem sokkal meg is tesznek, így az estéi felszabadulnak, és nyugodtan dolgozhat.


  5. A kapcsolatuk jellege miatt nem igényelnek kizárólagosságot, vagyis szabadon dönthet a továbbiakról, amennyiben egy még jobb lehetőség adódik.


  Hero tökéletesen tisztában volt vele, hogy rengeteg tényező létezik, ami nem a házas szerető mellett szól, és a szemben lévő oldalra ezeket is összefoglalta egyetlen pontban:


  1. Valakit becsapnak.


  Akárcsak ő maga, és ezt is jól tudta. Nem őket csapta be; sosem volt több szeretője  egyszerre egy romantikus bonyodalom az életében bőven elég volt. Nem is a balszerencsés házastársaikat, legalábbis saját mércéje szerint, hiszen nem ismerte őket, és soha nem tett nekik semmiféle ígéretet. Az egyetlen személy, akit becsapott, saját maga volt, mégpedig azzal, hogy sorozatosan olyan emberekkel állt össze, akik a kapcsolatuk természetéből adódóan nem is tudták, hogyan szeressenek.


  És most mégis itt volt, akárcsak Roberto, talán mindketten a végzetükbe tartottak (éljen a racionalizálás), így biztosan nincs abban semmi rossz, ha folytat némi kellemes, lélekerősítő csevegést egy harmincas évei közepén járó, jóképű katonával, aki láthatóan vonzódik hozzá. A tényt, hogy Diaz jegygyűrűt viselt, csupán véletlen egybeesésnek tekintette.


  Amíg Trini aludt, Roberto és Hero kinyújtották a lábukat a szemben lévő üléseken, hátradöntötték a támlát, amennyire csak lehetett, és halkan beszélgettek. Nem voltak fáradtak  a köztük lévő pezsgés felélénkítette őket , ezért Diaz életéről csevegtek, gondosan kerülve felesége és fia említését, azután Martinséról, gondosan kerülve a Hasonló Pasasokkal kialakult romantikus kalandok témáját. Szóba került a nő munkája, a férfié is, a veszélyek, amikkel szembenézett, az egzotikus és félelmetes helyek, ahol Hero megfordult az új mikroorganizmusok keresése közben. Egyre lejjebb és lejjebb csúsztak az ülésen, oldalra billentett fejük egészen közel került egymáshoz. Amikor valahol Kenya fölött hűvösebb lett az utastérben, Roberto felállt, kivett néhány durva gyapjútakarót a tárolószekrényből, és gondosan beburkolták magukat velük.


  Aztán Hero megvakarta az orrát.


  Amikor leeresztette a kezét, kisujja súrolta a férfi combjának külső felét. Roberto érezte, Hero pedig nem húzta vissza az ujját. Újabb húsz perc telt el, újabb húsz perc könnyed, suttogó beszélgetés a legkisebb illetlenség nélkül. A következő lépés Diazé volt: megmozdult a székén, látszólag azért, hogy megvakarja és behajlítsa elzsibbadt lábát, de amikor visszatette, lábszára teljes hosszában a nőéhez préselődött, aki habozás nélkül viszonozta a nyomást. Egyikük sem tette szóvá; egyikük sem vette tudomásul semmilyen látható módon. Ha valaki hallgatja társalgásukat, azt hiheti, kollégák két különböző területről, akik szakmai értekezést tartanak, a világ legártalmatlanabb, legvisszafogottabb és legunalmasabb beszélgetését folytatják.


  De Martins nem húzta el a kezét, a lábát sem mozdította. Érezték, mit jelent ez. Csak nem mondták ki.


  Hero egy idő után felállt, nyújtózkodott.


   A mosdó?


  Roberto a gép hátsó része felé bökött. A nő köszönetképpen rámosolygott, kipréselte magát a székek közül, elsétált a mutatott irányba.


  Diaz figyelte távozását. Belül pánikolt, valójában már órák óta. Nem is igazán hitte el, ami történik. Viszonylag ártatlan flörtölései közül soha egy sem jutott el ilyen messzire, úgy érezte magát, mintha egy sáros oldalú gödörbe csúszna bele, ahonnan nem tud visszakapaszkodni. Minden mozdulattal egyre mélyebbre került, de ha nem mozdult, az még rosszabb volt, mert a gravitáció húzta lefelé.


  Közben pedig élvezte. Dühös volt, amiért otthon nem kapta meg, amit érdemelt, amire vágyott… miért ne kaphatná meg ettől a nőtől, ettől az okos, gyönyörű teremtéstől, aki semmit sem követelt tőle, aki elbűvölőnek találta őt, és egyértelműen, őszintén érdeklődött iránta? Miért ne, azon kívül, hogy kétségtelenül rosszat tenne vele? Vagy talán nem is történt semmi. Talán a kéz és a láb érintése mögött teljesen megmagyarázható, ártatlan okok húzódnak  te jó ég, Hero valószínűleg észre sem vette! , ő pedig hagyja, hogy túlzottan agilis szexuális vágya túlpörgesse racionális gondolkodását… mint általában.


  Vagy mégis megtörtént, ő pedig akarja. Esetleg felállhatna, elsétálhatna a gép hátuljába, ahol tovább beszélgetnének, és ha Hero tekintete még egyszer az átlagosnál több ideig kapcsolódna az övéhez, megcsókolhatná. Talán pontosan ezt kéne tennie. Talán így kéne cselekednie, mégpedig most azonnal.


  Roberto összegyűjtött minden csepp neheztelést, amit talált magában, minden porszemnyi jogos felháborodást, ami felhalmozódott benne házasságának három frusztráló éve alatt, és felállt.


  Ekkor érezte meg az érintést a karján.


  Megfordult. Trini ébren volt, rezzenéstelen tekintettel nézett fel rá, erős jobb kezének ujjai Roberto bal alkarjára fonódtak.


  Diaz arca az őszinte ártatlanság pocsékul felvázolt maszkjává alakult. Trini perzselő tekintete még a kabin tompa fényében is izzott.


   Ülj vissza, Roberto.


  Az őrnagy szája kinyílt, de az ajkát nem hagyta el hang. Sosem tudott jól hazudni, rögtönözni még kevésbé. Ahelyett, hogy elhebegett volna valami ostobaságot, inkább csak becsukta a száját és vállat vont. A fogalmam sincs, miről beszélsz típusú vállvonással próbálkozott.


   Ülj le.


  Roberto engedelmeskedett. Trini közelebb hajolt, és megfogta a férfi tarkóját.


   Ez nem te vagy, kölyök.


  Roberto érezte, hogy elvörösödik  a düh, a szégyenkezés és a háttérbe szoruló vágy dupla sebességgel küldte az arcába a vért.


   Maradj ki ebből!


   Éppen ez lenne az én tanácsom is.  Trini nem vette le róla a tekintetét.


  Roberto elfordította a fejét. Megszégyenítve érezte magát, azt akarta, hogy Trini is megtapasztalja ugyanezt. Hirtelen fordult vissza.


   Csak nem vagy féltékeny?


  Vissza akart vágni, és megtette; bántani akarta társát, és érzékeny pontot talált. Trini arca megnyúlt, sokkal inkább a sebzett büszkeségtől, mint a csalódottságtól.


  Trini tíz évvel túl volt első és egyetlen házasságán, és a tény, hogy egyáltalán férjhez ment, már önmagában is figyelmet érdemelt. A házasság nem a munkájával járó titkolózás és az utazások, hanem a mások iránt érzett, mélyről fakadó ellenszenv miatt hullott darabokra. Az emberekkel tulajdonképpen nem volt baja; egyszerűen csak nem szeretett rájuk nézni, illetve hallgatni őket. Egy évtizede egyedül élt, és nagyon jól érezte magát így.


  Mindig is azt hitte, hogy időnként feltámadó vonzalma Roberto iránt pusztán kémiai reakció a férfi meglehetősen túlértékelt külsejére. Kedvelte őt, szeretett vele dolgozni, őszintén tisztelte professzionalizmusát, valamint azt a tényt, hogy nem erőltette a kényszeres, felületes csevegést, de soha nem érzett az irányában semmiféle romantikus érdeklődést. A munkatársa volt. Egy elképesztően jóképű munkatárs. Időnként még azok az emberek is megcsodálnak egy szép csokoládétortát, akik nem esznek édességet. Hiszen ezért készült; jól kellett kinéznie. Mint Robertónak. És ezt általában hozta is. Nem nagy ügy. Trini mindezt magában tartotta.


  Ám 83-ban a dzsipjével balesetet szenvedett, a derekánál eltört két csigolya. A különösen fájdalmas sérülés következtében rászokott a fájdalomcsillapítókra, amiket a bázis orvosa korlátlanul írt fel számára. Trini általában lefekvés előtt egy órával bekapott egyet, amitől narkotikumos félálomba merült. Nem érzett fájdalmat, és ami még fontosabb, biztos volt benne, hogy soha többé nem tud neki ártani semmi. Hol máshol lehet az életben megkapni ezt a biztosítékot?


  Függősége egyre súlyosbodott. Közel hat hónapon át senki sem vette észre, csak Roberto. Szembesítette barátját a problémával, aztán rengeteg időt, energiát és érzelmi támogatást szánt rá, hogy segítsen Trininek kitisztulni. Trini ragaszkodott hozzá, hogy semmilyen más külső segítséget ne vegyenek igénybe, Roberto pedig megadta neki az esélyt. A korai időszakban, Trini egyik reszketéssel és verejtékezéssel teli, álmatlan éjszakáján, amikor kezdett elhatalmasodni rajta a pánik, Roberto befeküdt mellé az ágyba, és szorosan átölelte, hogy így segítsen átvészelni a legrosszabb órákat. Trini egy idő után felnézett rá, közölte vele, hogy szereti, mindig is szerette, és megpróbálta megcsókolni. Roberto azonban elhúzódott, és rászólt, hogy fogja be, és aludjon. Trini úgy is tett.


  Így feküdtek egész éjjel, és nem történt semmi. Roberto sosem beszélt róla Annie-nek, igazából ő és Trini sem hozták szóba egymás között soha többé.


  Egészen mostanáig, amikor Roberto meg akarta bántani vele.


  Sikerrel.


  A repülőgép túlsó végében halk kattanással becsukódott a mosdó ajtaja. Hero elindult vissza az üléséhez.


  Trini elfordult és összehúzta magát, hogy folytassa az alvást.


  Roberto az ablak mellé húzódott, a feje alá ékelt egy párnát, álláig húzta a takarót, és mire Hero visszatért, úgy tett, mintha aludna.


  Így repültek tovább Ausztráliába, jóval nagyobb terhet cipelve, mint amivel elindultak.
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